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Foreword

For years I've really wanted to compile some of my essays
into a volume, including a few of the English ones which were
read in international conferences years ago. Now, after finally
completing a number of projects I'd been working on for the
last few years, I've finally decided to tum my attention to this
long neglected goal. So, last summer I've translated the Eng-
lish essays into Chinese, and put together all the articles in or-
der to make public this book.

For the past decade, my research has been focused on gen-
der issues and Contemporary Chinese literature. When making
critical analyses of literary works, I've always attempted to
examine the text from a broad, comparative, and cross-studies
perspective. It is my hope that this book will invite the readers
to get a different view of the literary world.

Ever since the May Fourth movement began to change life
in China in 1919——or even earlier than that, the “virtue” of
a woman--to know and to think nothing--, has been replaced by
the more sensible concept of “homemaker”. Women are now
receiving an education instead of being illiterate and lacking
key knowledge. Consequently, the recognition and image of
women has been awakened and advanced since then. Stressing
the gender equation, western feminists tend to judge the mas-
culine world from a woman's perspective. The Chinese gender

liberation movement, however, is quite different from the west.
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The subject of gender equality started to grow in China right
after the May Fourth movement. The concept of an indepen-
dent woman was for the most part created by certain male in-
tellectuals, who rightly or wrongly thought that they were rai-
sing the status of women. Knowing that, it is necessary to stu-
dy the male writers' works in order to examine the role of wom-
en at that time (May Fourth Movement), in my first essay I ex-
plored the social status of women as a whole from Lu Xun's
works. The criticism approaches I applied are based on the

“Communication Theory” : the Normative Rule and the
Code Rule. In his story, “The New Year's Sacrifice” , no one
seemed to hate Xianglin's wife enough to want her to die.
Nevertheless, the villagers were responsible for her death. So,
through the above Rules the issue of relationships among peop-
le is discussed at length.

The May Fourth movement led Old China into a new era.

The intellectuals were eager to absorb new knowledge from
the west. At the same time, women began to be aware of their
roles as individual human beings and demanded the same equa-
lity of human rights. Many women then wanted to be indepen-
dent and free from the slavery of living as a baby-making ma-
chine. InLuXun's other work, “Regret for the Past” , it rev-
eals how a modern woman of that time sought to find her self
identity but suffered many injustices in the process of seeking

her dignity.
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The search for a woman's gelf-recognition has been one of
the most important issues for feminists in the west, Chinese
authors were initially influenced by this thinking. While doing
research on the Chinese male writer's autobiography since that
time, I noticed that the role of women was still neglected in thb—
se books. In those autobiographies, the writer's personal life--
i.e. his intimate marriage partner-- was usually ignored. These
writers tended to show more interest in their career and their
relationship with the public. The role of a woman had been un-
consciously or intentionally forgotten. Their marriages only
functioned as an obscure necessity to their lives. Marriage was
usually mentioned merely to show the number of offspring that
the writer had. The quality of a marriage was scarcely discuss-
ed. The importance of the role of a woman was as if it had
never even existed.

On the other hand, when a writer described “a woman of
virtue” in his book, it was usually a fake compliment in order
to disguise his sense of superiority over women. In other wor-
ds, compliments were a poor disguise for disparagement. The
importance of women never counted in that more traditional
Chinese world, they were as a matter of fact just shadows in a
marriage.

In the west, feminists seriously searched for literary works
written by women, which had long been lost in history. Some

French feminism activists even urged for the adoption of fe-
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male history or the so-called “her-story” . I have also tried,
in this book, to examine the literary works written by some fe-
male writers. Li Ang is one of them. She started to establish
her fame as a young writer at the age of 16. In 1980, “The But-
cher's Wife” (3¢3%) extended her fame in Taiwan. That book
portrays how a woman's rights had long being neglected and
abused. The main female character in that book was a typical
example for the women in that society (mid-twentieth century
in Taiwan). She felt she had no value for her life except that of
being a sex tool. She was a sex slave to 8 man—her hus-
band. In order to examine that book, Maslow's “Hierarchy of
Needs™ theory is applied.

As a result of the feminist influence's arrival in Taiwan,
like the bamboo shoots growing after the rain, numerous fe-
male autobiographies were then published. Its significance is
that those silent voices have now come out of the darkness en-
hancing our historical perspective and also allowing us to see
their emerging consciousness as they gradually develop their
subjectivity.

In the introduction of Jiang Bi-wei's Memoirs, it asserts
that this is the first female autobiography in Chinese History,
so for this reason I have named the article, The First Chirp -
Jiang Bi-wei's Memoirs, from a popular Chinese saying that
refers to the first chirp that a new born bird gives. Jiang Bi-wei,

an educated woman, that experienced the May 4th Movement,
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underwent a transformation as a result of this occurrence that
left her strongly influenced by the concept of individualism in
western society. The result of these particular influences on her
life is that she became a unique woman at odds with traditional
thinking. Nevertheless, in her writings we can see the duality
of feelings pulling at her core, but in the writings themselves
she doesn't seem to clearly see this struggle for herself. I make
a case for her struggle as one in which Western individualism
confronts Chinese collectivism in most cultural matters. In this

v o

article I employ Greimas' “Semiotic Square” as the theoreti-
cal framework to investigate how the author's subjectivity
functions in society. As a result, I focus on the psychological
perspective from a linguistic and cultural point of view.
Unlike other feminist critics that usually choose famous
writer's works to study, I chose an autobiography titled
“Spring of Tien-Song-Bei” written by Fan Li-qing, an un-
educated but literate contemporary Taiwanese woman, to carry
out a semiotic decoding of both the narrator's recit and the rea-
der's diegesis. The purpose of this essay is to examine the use
of symbolism to help analyze literary texts, and to investigate
how a story is narrated and how a reader decodes and interprets
the story.
Recently another writing style has become more popular
with novelists--the Diaspora. Many female writers who have

emigrated have experienced a certain loss of self-identity. They



12 BARLBPHLHEY

live as a part of two different cultures and have a hard time in-
tegrating them into one identity. The cross-cultural differences
create an inner flux, whereby they adjust their needs and con-
flicts as they see fit. As a result they are always trying to re-
analyze their roles and self-awareness as immigrants. Never-
theless, the research suggests a dominant culture, which is
usually the image of an ideal of their native country as it was
and not necessarily the reality of what it now is.

The study and dedication to feminism in Chinese litera-

ture has not only fulfilled me in my professional work, but also
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standing during those days when I was not available for them.

And last but not the least, without Mr. Hsiu-Jung Hsu's abun-
dant support from his Le Jin Books Ltd. this book would not be
published today.

I'd like to dedicate this book to my beloved parents. After
fighting death for three months, my father passed away last
year. Though my mother has suffered great pain from the loss
of her lifelong spouse (52 years), she still trying to make it ably
through this hard time, and is now even stronger of will. This
book is a token of my endless love and admiration to them
both.

Any constructive comments would be highly appreciated
in case there is another publication.

Hsiu-ling Lin
Tunghai University
Spring, 2004
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